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132 Brahmanda Purdna

Bhinu, Jivana (Enlivener) and honoured by Brahma. He is
the Prabhkava (sourceof birth) and Apyaya (end or that in which
they merge themselves at death)of all living beings. Therefore,
Bhiskara the presiding deity of the Taras (constellations),
should be known as the second Parivatsara.

127-129. Since Soma (the moon god) is the lord of all
medicinal herbs, since he is the grandfather, since he is the
enlivener of all living beings, since he is the lord, causing Yoga
(acquisition of what is not attained) and Ksema (preservation
of what is acquired) ; since he always looks after and upholds
the universe by means of his rays; since he is the source of
origin of the Tithis (days of the lunar fortnight), junctions
of Parvans, full moon and the New moon; since he causes the
night; since he is the Prajipati with nectarine soul—for all
these reasons Soma (Moon) with the Pitrs is remembered
as Idvatsara.

For the following reasons Vayu (the Wind god) is

Anuvatsara :
130. In the world he is the propeller of all activities of

the living beings through the five types of vital winds viz. :
Prana, Apina, Samana, Vyina, and Udana.

131. He causes the unified and simultaneous activities
of the five units of the physical body. viz, : the sense organs,
the mind, the intellect, the memory and the strength,

132. He is the soul of all; he is the lord of all worlds
through the (spatial winds) Avaha, Pravaha etc. He exists
through his seven times seven bodies (known as Maruts) that
render help to others. :

133-134. He is the maker of the destiny of all living
beings; he is the Prabhafijana (violent gustof wind also); he
perpetually causes the well-being of all living beings; he is the
source of origin of fire, waters, earth, the sun and the moon;
the wind is Prajapati : he is the soul of all the worlds; he is
the great grandfather and he causes days and nights. Hence, it
is that Vayu (wind god) is Anupatsara.

135. All these four (i.e. Kila, the sun, the Moon and the
wind god) are lords of subjects; they are born of the flanks (of
Brahma) ; they are the fathers of all the worlds. They have been
glorified as the souls of the worlds.
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a€cea€ 1840 A 287,946 words A ISBN-10: 8171102127 Summary: The English translation of Vishnu Purana. This is a primary sacred text of the Vaishnava branch of Hinduism. It is one of the eighteen major Puranas, a branch of sacred Vedic literature that was first promised to write during the first millennium of the common era. Like most of the other
Puranas, this is a complete narrative from the creation of the current universe to its destruction. This edition contains the full English translation of the original Sanskrit, including many additional footnotes by H.H. Wilson. Other titles include: Go Is1 to Is. + U -Purd Al % a (axpaoendoianteno - a » & £ & ¥ -ano ¥ ¥ ¥ & ° & n3/44a £) Source: Archive.org The
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tpircs iraganaved edocinu ne ,otircsn iAs ne otelpmoc adeV giR 1E )otircsn iAs( adeV-giR .adeV giR ed s©Algni led atelpmoc n3Aiccudart anU 16981[ htiffirG hplaR rop odicudart adeV-giR IE adeV giR .avitarapmoc acitsA%Agnil al ed oidutse le ne selbaulavni nos selat omoc y ,oeporueodni amoidi nu ne sougitna sjAm sosnetxe sotxet sol nos n©Aibmat
sadeV soL .so+Aa lim ortauc ecah aidnl ne anaiditoc adiv al ed acin®A n3Aisiv anu nad n©Aibmat ,lautiripse rolav us ed sjAmedA .netsixe n%Aa euq sougitna sjAm sosoigiler sotxet sol ertne nartneucne es ,atsevA le y gnihC I le ,hsilE amunE le ,sotreuM sol ed orbiL le noc otnu] .aidnl augitna al ed selautir y sotneimatnacne ,sonmih neneitnoc sadeV soL .C
.a 003 ed s©Aupsed otnemom n2Agla ne euf etnemelbaborp otse orep ,ribircse a 3Aitemorpmoc es etnemlanif odnjAuc econocsed eS .C.a 006 ed rodederla odacifidoc y ,.C.B Veda also contains Rig Veda material, but of interest are theenchantments and metaphysical texts, which this anthology (part of the Sacred Books of the Eastern series) collects and
categorizes. The Atharva Veda was written much later than the rest of the Vedas, about 200 BC; it may have been composed around 1000 BC. The hymns of Atharvaveda translated by Ralph T.H. Griffith [1895-6] Atharva Veda's bridgeless translation by Ralph Griffith. The Atharva-Veda translated by Maurice Bloomfield [1897] (Eastern Books, Vol. 42)
The sacred books of the Eastern translation of the Atharva-veda. selected hymns of the Atharva-veda. The Upanishads are a continuation of Vedic philosophy, and were written between 800 and 400 BC. They elaborate how the soul (Atman) can unite with the ultimate truth (Brahman) through contemplation and mediation, as well as the doctrine of
Karma, the cumulative effects of people's actions. Upanishads (Eastern Sacred Books, vols. 1 and 15): The Upanishads, Part I (SBE 1) Max Miiller, translator [1879] The Chandogya, Talavakara, Aitreya-Aranyaka, the Kaushitaki-Brahmana, and the Vajasaneyi Samhita Upanishadsiya Treintavahads From the Upanishads Charles Johnston, translator [1889]
Katha, Prasna and Chhandogya Upanishads. Puranas The Puranas are post-vedic texts that normally contain a complete narrative of the history of the Universe of creation to destruction, genealogies of kings, heroes and semi-gods, and descriptions of Hindu cosmology and geography. There are 17 or 18 Canonical Puranas, divided into three categories,
each called by a deity: Brahma, Vishnu and Shiva. There are also many other works Purana, known as 'Upapuranas.' The Vishnu Purana by H.H. Wilson [1840] A primary text of the Vaishnava branch of Hinduism, and one of the canonical Puranas of the Vishnu category. Among the portions of interest are a cycle of legends of the boyhood deeds of
Krishna and Rama. H.H. Wilson was one of the first Europeans to translate a Hindu sacred text from the original Sanskrit. His style and annotations are exceptional and very readable. The Garuda Purana translated by Ernest Wood and S.V. Subrahmanyam [1911] A Vishnu Purana with Dantesque descriptions of the afterlife, and details of Hindu funeral
rites. The S'rimad DevA®A BhA¢Agawatam translated by Swami Vijnanananda (Hari Prasanna Chatterji) [1921] One of the Upapuranas, devoted to the Devi (Goddess). The DevA®A Gita translated by Swami Vijnanananda (Hari Prasanna Chatterji) [1921] The Song of the Goddess. An excerpt from the S'rimad DevA® A BhA¢Agawatam (above) The Prem
Sagur (Prem Sagar) by Lallu Lal, translated by W. Hollings [1848] English translation of a popular Hindi retelling of the Krishna cycle, based on the tenth book of the Bhagavata Purana. The Transmigration of the Seven Brahmans translated by Henry David Thoreau [1931] An excerpt from the Harivamsa, a Puranic text, translated by the American
transcendentalist philosopher. Kundalini: The Mother of the Universe by Rishi Singh Gherwal [1930] Includes an English translation of the Lalita Sahasranama, the 'Thousand Names of the Goddess,' from the Brahmanda Purana. Other Primary Texts The Laws of Manu George BAViAhler, translator [1886] (Sacred Books of the East, vol. 25) Manu was the
legendary first man, the Adam of the Hindus. This is a collection of laws attributed to Manu. The Institutes of Vishnu (SBE 7) Julius Jolly, translator [1880] (Sacred Books of the East, Vol. 7) This Hindu law book contains descriptions of yogic practises, and a moving hymn to the Goddess Prajapati. The Minor Law Books (SBE 33) Jolly, Translator [1880]
(Sacred Books of the East, Vol. 33) later Hindker Law Books written by Narada and Brihaspati around 600 CE. The Brahmana Satapatha a primary source of mythology and medical philosophy of the life era. The complete translation of five parts Satapatha Brahmana is now in line: Satapatha Brahmana, part I (sbel2) Satapatha Brahman V (SBE44)
Ancient Hindy domestic rites, including fertility, marriage, purity, initiations and funerals. The Epics Los Mahabharata and Ramayana are the national epic of India. They are probably the long poems in any language. The Mahabharata, attributed to the wise Vyasa, was written from 540 to 300 B.C. The Mahabharata tells the legends of the Bharatas, an
Aryan V © Dico group. The Ramayana, attributed to the poet Valmiki, was written during the first century A.D., although it is based on oral traditions that date back six or seven centuries before. Ramayana is a love story in motion with moral and spiritual themes that has a deep appeal in India until today. In addition, a Sacred Hinda® key, the Bhagavad
Gita, is embedded in Book Six of the Mahabharata. Mahabharata E1 Mahabharata translated by Kisari Mohan Ganguli [1883-1896] Digitizing This Unabridged Translation of the Mahabharata was to Joint Venture Between Sacred-Texts and Project Gutenberg. The mahabharata in Shanescript the text of the mahabharata with parallel devanagari and
romanization unicode. The Ramayana rajmén of véajlmaki translated by Ralph T. H. Griffith [1870-1874] the first complete translation of the P&°blico domain of the Ramayana to be placed in line. The Ramayana in the Snama's text with parallel unicode ed atserc al ed ayoj al. [6981[ )83 .lov ,tsaE eht fo skooB dercaS( .rakna$S ed soiratnemoc noc )83 EBS(
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ed soiratnemoc y n3Aiccudart ;ayr¢Ahc¢AraknaA ed sotircse sorto y Del Dios Shiva. Canciones de Kab®r Kabir, TR. de rabindranat rabindranath Introduction by Evelyn Underhill; New York, The MacMillan Company; [1915] Kabir's mystical and devotional poetry has been found inspiring by people of many different religions. Kabir tried to find a common
ground between Hindus and Muslims. Yoga Vashisht or the sky found by Rishi Singh Gherwal [1930] Shortest Yoga Extracts Vasishta Modern Books Relax with Yoga by Arthur Liebers [1960] An introduction to modern Raja yoga, with photos of asanas. Great Ernest Wood Yoga Systems [1954] A review of the yogic systems. Old Deccan Days by Mary
Frere [1868] Ramakrishna, her life and sayings by F. Max Miller [1898] The words gathered from the Hindu sage from a humble background that transcended the arbitrary religious limits. The Gospel of Ramakrishna by Mahendra Nath Gupta, ed. By Swami Abhedananda [1907] First-hand accounts of the Bengali holy man who predicted the unity of
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Purana (/ p o ' r a: n @ /; Sanskrit: 0000, purana; literally meaning "ancient, old") is a vast genre of Indian literature about a wide range of topics, particularly about legends and other traditional lore. The Puranas are known for the intricate layers of symbolism depicted within their stories. Composed originally in Sanskrit and in other Indian languages,
several of ... The woman is celebrated as the most powerful and the empowering force in some Hindu Upanishads, Sastras and Puranas, particularly the Devi Upanishad, Devi Mahatmya and Devi-Bhagavata Purana. Ancient and medieval era Hindu texts present a diverse picture of duties and rights of women in Hinduism. The texts recognize eight kinds
of marriage ... The woman is celebrated as the most powerful and the empowering force in some Hindu Upanishads, Sastras and Puranas, particularly the Devi Upanishad, Devi Mahatmya and Devi-Bhagavata Purana. Ancient and medieval era Hindu texts present a diverse picture of duties and rights of women in Hinduism. The texts recognize eight
kinds of marriage ...
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